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porte, chiusure e battiscopa filomuro 
Flush with the wall doors, closures and skirting

estratto dal catalogo generale
extracted from the main catalog

IL PROGRAMMA PIù COMPLETO DI
SISTEMI COORDINATI A FILO MURO 
The most complete program about
coordinated flush with the wall systems



Economica, versatile e geniale. La in-
stalli indistintamente su pareti in mu-
ratura o in cartongesso, decidendo 
il verso di apertura al momento della 
posa. Un solo articolo che elimina 
ogni possibilità di errore, sempre di-
sponibile in pronta consegna presso i 
nostri Partner commerciali.
Economic, versatile and brilliant. The install 
without distinction of masonry walls or pla-
sterboard, deciding the opening direction at 
the time of installation. 
One article that eliminates any possibility of 
mistake, always available for immediate deli-
very at our business partners.
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Spingere sinistra
To push left

Spingere destra
To push right 
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Installazione con 
fuga da 3 mm
3 mm leak
installation

3

Installazione con 
illuminazione a led
Led lightining
installation

L’ORIGINALE E LA PIÙ IMITATA 
PORTA FILOMURO REVERSIBILE !
MYA, THE ORIGINAL AND MOST IMITATED 
FLUSH WITH THE WALL REVERSIBLE DOOR! MYA PORTE / DOORS

Le porte senza stipiti né coprifili, realizzate nelle tipologie di 
apertura a battente, scorrevole, pieghevole e bilico. 
Disponibili nelle versioni da verniciare, già laccate, a vetri e 
in laminato.

The doors haven’t frames or back lining, made in the opening typo-
logies swing, sliding, folding and pivot. Available in versions to be 
painted, lacquered already, glass and laminate.

il Programma più completo di sistemi coordinati filomuro
The most complete program about coordinated flush with the wall systems

ISO 9001
Sistema Qualità Certificato

Membro della Federazione CISQ

Azienda certificata ISO EN 9001 Prodotti realizzati con
energie rinnovabili

Trova il partner MYA più vicino a te su 
Find MYA partner near you 

www.royalpat.it

BATTENTE REVERSIBILE 
REVERSIBLE SWING

PIEGHEVOLE
FOLDING

KIUSO CHIUSURE A SCOMPARSA 
KIUSO hidden locks

STRIP BATTISCOPA FILOMURO 
STRIP skirting flush with the wall

BILICO UNIDIREZIONALE
UNIDIRECTIONAL PIVOT

BILICO BIDIREZIONALE
BIDIRECTIONAL PIVOT

ANTE IN LAMINATO
LAMINATED PANELS

SCORREVOLE CENTRO MURO
SLIDING CENTER WALL

ANTE A VETRI
GLASS PANELS

SCORREVOLE ESTERNO MURO
SLIDING EXTERNAL WALL

Chiusura push-pull di serie, 
protetta e integrata nel telaio.
Push-push closure of series, protected and 
integrated on the frame.

Cerniere integrate nell’anta registrabili 
sui 3 assi con apertura a 180°. 
Eliminate le inestetiche cerniere a toppa!
Hinges integrated on the panel registered in 3 
axes with 180° opening. 
Delete the unsightly patch hinges!

Applicazione su parete 
in muratura 
On a brick Wall 
application

Applicazione su parete 
in cartongesso 
On plasterboard 
application

kiuso chiusure / locks

Sistema di chiusure a scomparsa per vani armadio, nicchie e 
ripostigli di vario genere. 
Disponibile nella versione da verniciare, già laccate, a vetri e 
in laminato.

Hidden locks system for wardrobe rooms, niches and storage rooms 
of various kinds. Available in versions to be painted, lacquered 
already, glass and laminate.

strip BATTISCOPA / SKIRTING

Sistema battiscopa filomuro disponibile in finitura ox argento e 
laccato nelle tinte Ral. Il sistema può anche accogliere battiscopa 
di tipo commerciale e fonti luminose a Led.

Skirting flush with the wall system available in paintable version, lac-
quered and in laminate. The system can also accommodate skirting 
type commercial and led light sources.
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Telaio a filomuro per pareti in muratura e carton-
gesso. Avvolge tutto lo spessore del muro e rifini-
sce gli spigoli in modo semplice e veloce. Disponi-
bile per spessore muro da 80 a 150 mm.

Frame flush with the wall for masonry and plasterboard 
wall. Envelops the entire thickness of the wall and finishes 
the edges in a simple and fast. Available for wall thickness 
from 80 to 150 mm.

Telaio “centro” muro per pareti in muratura e carton-
gesso. Stessi vantaggi del telaio filomuro 102, ma 
con l’anta posizionata al centro della parete. La 
porta diventa simmetrica e si abbina con le aperture 
scorrevoli centromuro.

Frame "center" wall for masonry and plasterboard wall.The 
same benefits of “filomuro 102” frame but with the wing po-
sitioned in the center of the wall. The door becomes sym-
metrical and goes with openings sliding center Wall.

Telaio a filomuro standard per pareti in muratura e 
cartongesso di qualsiasi spessore.

Standard frame flush with the wall  for masonry  and plas-
terboard walls of any thickness.

I telai in delle porte Mya, sono realizzati in alluminio 
estruso lega 6360 e sono gli unici ad avere uno 
speciale trattamento a base di resine e carbonato di 
calcio che gli conferiscono una superfice “ruvida 
come l’intonaco”. 
Inoltre, sono dotati di un sistema brevettato a “tripla 
azione” che evita l’insorgenza delle antiestetiche 
screpolature, fra telaio e parete, classiche delle 
porte filomuro di vecchia generazione.

The frames of the doors Mya, are made of extruded alu-
minum alloy 6360 and are the only ones to have a special 
treatment based on resins and calcium carbonate which 
give it an area "as rough as the plaster".
In addit ion, they are equipped with a patented " tr iple 
action" system which avoids the occurrence of unsightly 
cracks, between the frame and the wall, as it happens in 
the older generation of doors flush.

Applicazione su parete in muratura 
On a brick Wall application 

Applicazione su parete in cartongesso 
On plasterboard application 

FILOMURO 44 Telaio di serie
Standard frame

FILOMURO 102 new

CENTROMURO 102
 

new

Applicazione su parete in muratura 
On a brick Wall application 

Applicazione su parete in cartongesso 
On plasterboard application 

Applicazione su parete in muratura 
On a brick Wall application 

Applicazione su parete in cartongesso 
On plasterboard application 

C - Cerniere registrabili su 3 assi / Hinges adjustable on 3 axes
F - Film resinato sovraverniciabile / Resin film paintable
G - Guarnizione in gomma / Rubber jamb
L - Rinforzo in legno massello / Reinforcement in solid wood
M - Pannello in MDF / MDF panel
N - Nucleo a nido d’ape in cellulosa / Core honeycomb cellulose
R - Rete anti-fessurazione / Net anti-cracking
S - Staffa di ancoraggio a parete / Steel bracket for wall fixing
T - Telaio in alluminio / Aluminum frame
V - Trattamento sovraverniciabile / Treatment paintable

C - Cerniere registrabili su 3 assi / Hinges adjustable on 3 axes
F - Film resinato sovraverniciabile / Resin film paintable
G - Guarnizione in gomma / Rubber jamb
L - Rinforzo in legno massello / Reinforcement in solid wood
M - Pannello in MDF / MDF panel
N - Nucleo a nido d’ape in cellulosa / Core honeycomb cellulose
R - Rete anti-fessurazione / Net anti-cracking
S - Staffa di ancoraggio a parete / Steel bracket for wall fixing
T - Telaio in alluminio / Aluminum frame
V - Trattamento sovraverniciabile / Treatment paintable

TECNOLOGIA DEI telai technical of frames

è un marchio
is a trademark

ROYAL PAT S.r.l. Unip.
Via Campiglione, 20 - 63900 FERMO
Tel. 0734 628303 - Fax 0734 628201
www.royalpat.it  -  Info@royalpat.it
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